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. 28on
Pas yimbu Son ai suirii

papimarandi

1 Meao, sthambo God ai ahandihoari

kamafoareanini ranimbo anihandi ro aborudi
stheimbo kameiht hifandi-rihandeimbi#
nindou-anahi pas nda suru paparihands.

Siheimbo anihondiimbo ngustifo parariheandiri
ra ro yangiri-yahipoani, nga mungu anihondu
hoafi fifirthindeimbi ranai amboa siheimbo
ygusiifo pararihindiiri.

2 Sihirt anihondu hoafi ra
anthondiimbo-arihundi, nga

koadiirimbo-koadiiriimbo
anihondimbo-ndihumboyefi ranimboanahi

stheimbo ngusiifo parariheandiiri.
3 God arimbini Sisas Krais sthefimbo ngustifo
parineamuniihi, rananimbo sihiri ngusiifoambe

afundihu kiindihu hoahu nimandefiih#
anihondi hoafi anihondiimbondihu asu
ngorimbo ygusiifo pandihu-ndiirimboyefi.

4 Sihafi nimori bidifiri anihondi hohoanimo
stiingurihi arihlindi sthefi Ape God sihefimbo

hoafimayu nou, ranimbo himboriya
heheamboanahi hihifi-hihifayahi.

50 Meao, ro se nda randowandi
saheheamboanahi hoafiyahiihi, ‘Sihefi-hoarit
simbori ngustifo pefiri-ndefimboane,’ asahi.
Hohoanimo ra sthambo stirti parari-hand+ nda
simbori moatiikuniyopoani, nga horombo
hondi masahumindef-ane.
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6 Sthiri yahurai wandafi mamimbo ngusiifo
pandihu-ndirimboane ranane Godind# hoafi
siingufeayo. Horombo hondii se Godind+
hohoanimo ra masahiimiindi, ‘Se rygoriimbo
ygusiifo pandihindiri.’

Sihiri Kraisind+ hoafi ra ngiri hiningindihundi
7Tikai hoaflimbi afindi hifi ndanihi
hahabodei wakarihindi. Nga ai ngiri weindahi
hoafindeihi, ‘Sisas Krais ai nindoumbo-mefiyu,’
mbisei. Nindou ranai tikarihi hehimboanei, nga

asu Kraisindi hiirtitimb-anei.

8 Se hibadihimbo. Rani-moatiikuni se Godindi
warambeahindi semindimbo sei hehimbo
ranimbohiinda ratiipurimayei ra se

hibadihiimbo, nga hiningi-ndihimboyei. Nga
tigirifondefiihi Godindi-mayo takini aboedi ra
yihoefi ratiipuri-mbohiinda

ndahumsi-ndefimboane, _
9Nga nindou mami ai Kraisind# hoaf ragu

pire haya ngort hohoanimo siingure arand
ranai ana God ai ngiri ai-dibo nimandu. Nindou
ai Sisasindi hoafi slingure arand-animbo God

arimbini Sisas-dibo nindou ranahambo sowah#
nimboamboyafani.

10 Nga nindou mami stheimbo sowahi
tikundifihtimbo yamundife hoafi ra
hoafikoate-nduani ana, se nindou ranahambo
ngiri hihifindihoriihi worinindihori, nga wani.

11 Nindou ai ahambo hihifariiri ana, nindou

ranai ahambo ahandi moaruwai hohoanimo
ranahambo fariheiriihani.

Bidifirana hoafi
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12 Ro stheimbo hoaf# afindi hoafimbo
saheheamboyahi, nga pepafihi stirti pefembo
moeisahi. Nga ro sitheimbo sowanambo sini
wataporimbo saheheamboyahi sihiri
hihifi-hihifimbohiinda.

13 Sihaft akidi God ai ahandihoari
kamafoareandi ahandi nimori ai sthambo
hihifarihiinini. Karihasi.
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